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întâmplarea, care de multe ori îşi bate jocü 

|i de planurile cele mai finü ţesute ale murito- 

rilorű, hazlia şi capriciósa întêmplare a voitü ca 

tn aceea-şî ()i, în care d. Dr. Max Falk a aerisii 

in „Pester Lloyd,“ că Saşii din Transilvania 

Pmü së se împace cu guvernul ii şi ca preten- 

siunile lorű sunt „numai de natură administra- 

ţivâa si „nu se íntemeiézá pe momente politice 

Raţionale,“ ca în aceeaşi (Ji, 4icemúj së scrie orga- 

mlû partidei naţionale săsescî din Transilvania 

jiebenbürgisch - deutsclies - Tageblatt“ Nr. 3151 

26 Aprile sub titlulű: „Zur Klărung und 

hfklarung“ (spre lămurire şi desluşire) urmă- 

tórele :

„Scirile ímpáciuitóre puse în circulaţiune 

,tu privire la relaţiunile guvernului faţă de Saşî 

,i’au fostü serióse. Décá ele ar fi fostü seri

be, atunci acésta ar fi presupusü o schim- 

iare to ta l ă  a po l i t i c e i  g uve rn u l u i  nu 

jiumai fa ţă  cu Saşi i ,  ci faţă  cu tóté 

.naţionalităţile; o presupunere care nu nu- 

,mai că nu este prin nimicü dovedită, dér este 

.chiar desminţită de unü şira de fapte, ce nu se 

,potù tăgădui.“

„Resultatulü — adauge organul ü germanü — 

,{gte tristü atâtü pentru statü, câtü şi pentru 

,naţionalităţî. Acestea trebue së alégá una din 

Joué: ori së lupte pentru esistenţă consumân- 

|î nobilele puteri, pe cart în alte împreju- 

jiirî mai favorabile le-ar puté întrebuinţa pen

sii înaintarea culturei lorü, ori së nu-şi apere 

tenţa de dragulü continuărei lucrărei lorü 

ĉulturale. Dér în casulü din urmă, vrêndü a 

mai departe, naţionalităţile s’ar pomeni că 

Jmdamentulu, pe care voiescü só cládéscá, li-se 

ruge şi atunci cândü s’ar páré că clădirea 

,igata, ea p’odată s’ar şi surpâ. Prin urmare 

realitate nu mai au ce alege, ele trebue së 

jt apere. Prin acésta amü arátatü şi direcţi- 

,iea politicei săsescî pentru viitorii : trebue 

ne apëràmü.“

....„Nu e iertatü a se trece cu vederea că a- 

itá politică nu este o politică unilaterală să-

„séscá, cum i se împută câte-odată în modü re- 

„utác.iosü; căci apërândü dreptulu nostru, apë- 

„rámü totü odată drepturile tuturora naţionali

tă ţii orii.u
Cum se potrivescű cu acésta declaraţiune 

destulü de cătegorică a celui mai de căpetenia 

organü naţionalii sásescü palavrele lui „Pester 

Lloyd,“ că : „din sînulu Saşilorii adevëratü na- 

„ţionalî s’a iniţiaţii o împăcare cu guvernulü pe 

„basa unora dorinţe şi pretensiuni, cart n’au 

„nimicü comunü cu acusările celorü delà Scliul- 

„verein şi că diferinţele ce mai esistă se înte- 

„meiézá numai pe momente administrative şi 

„nici decum pe momente politice şi naţionale?“

Cui 3ë-i credemü mai multü, d-lui Dr. Wolff 

din Sibiiii ori d-lui Falk din Pesta? Mai póte 

fi óre o dubietate în privinţa acesta? Noi cre

demü. că organulü partidei naţionale săsescî din 

Ardélü este singura competentü de a ne dâ des

luşiri despre înclinările Saşilora, şi de aceea tre

bue së ajungemü la resultatulü că Saşii „adevë

ratü naţionali“ de cari nc vorbesce „Pester Lloyd“ 

nu sunt decátü numai nesce unelte ale guver

nului. Constatândü acésta suntemü pe deplinü 

luminaţi asupra însinuărilortt cutezátóre ale fóiei 

pestane şi este acum la rêndulü r|iarelorü să

sescî ca se-şi tragă socotéla cu d. Dr. Max Falk.
Pe noi ne intereséz* declaraţiunea (fiarului 

„Sieb. d. Tageblatt“ nu atâtü pentru că dă de 

minciună insinuaţiunile foilorü guvernului, ci mai 

vêrtosü fiind-că pentru prima ôrà accentuézà în 

modü hotarîtü solidaritatea Saşilora cu celelalte 

naţionalităţi nemaghiare în apërarea intereselorü 

lorü de viâţă.
Trebue së ne apëràmü ! — Acésta amü 

(Jis’o şi-o cficemü şi noi mereu şi confraţii noştri 

dela „Tageblatt“ din Sibiiu ne vorü dá, credemü, 

testimoniulü, că noi întotdéuna, la fie-care ocasi- 

une ce ni s’a ivitü în cursulü luptei, amü sus- 

ţinutfl, că trebüe së ne apëràmü, nu stândü fie

care isolatü pe terêmulü intereselorü sale speci

fice naţionale, ci unindu-şi tóté naţionalităţile for

ţele spre o comună, şi bine combinată acţiune, 

fără de care, mai aleşii pentru noi Ardelenii, nu 

este speranţă într’unü resultatü practicü şi favo-

rabilü condiţiunilora néstre comune de esis

tenţă.
Nu e destulü după a n6stră părere a 4̂ ct> 

că Saşii şi Românii apărându-şi drepturile sale, 

apërâ totü odată şi drepturile celorlalte naţio

nalităţi nemaghiare, şi décâ este ca apërarea fie

cărui în parte şi a tuturorü la o laltă se aibă 

efectii practicü trebue se o combinămii.

De aceea este de lipsă după a nôstrâ părere 

ca cu ajutorul ü unei discusiuni Ziaristice nepre

ocupate şi conduse de adevăratele esigenţe ale 

luptei néstre pentru esistenţă, cu toţii împreună, 

Români şi Saşi, së căutănm un punctü, de la care 

pornindü së ne putemü créa o basă pentru o co

mună conlucrare în interesulü bine înţelesu alü 

patriei nôstre şi alü pacïnicei convieţuiri şi des- 

voltări a popérelorü sale.

ScirI telegrafice.

(Serviciulü particularii alü »Gazetei Transilvaniei.«)

Madrid, 30 Aprile. — Din causa colerii, 
provenienţele din Indii fără deosebire sunt supuse 
la carantină.

Triest, 30 Aprile. — Locoteninţa domn^scă 
a dalii o strălucită serată în on6rea archiducelui 
Albreckt.

Paris, 30 Aprile. — Admiralulü Lespes a 
întratu erl în Sliangai.

Granada, 30 Aprile. — Telegrafulü cătră 
Moteil e întreruptă. Şefulfi armatei de nordü, 
generalulü Pavi anunţă, că banda lui Mongado e 
energicü urmărită.

Porthsmouth, 30 Aprile. — Vaporulü 
„Crocodilü“ a sositü cu trupe din India. In cur
sulü călătoriei au muritü şăse persöne de choleră 
şi mai multe s’au bolnävitü. S’au luatü măsuri 
energice spre a fi oprită comunicaţiunea cu ţăr- 
mulü. -------

Cronica evenemintelorü politice.

„Norddeutsche Allg Ztg.“ Reproducendü 
unü articolü alü (Jiarului polonesü „Dzienik Poz- 
nanszki,“ care susţine, că Germania rîvnesce la 
cuceriri, <Jice, că Polonii disperändü de a mai 
put£ învrăjbi pe Rusia cu Germania se silescü 
acum de a aţîţâ zizaniă între Austria şi Ger
mania.

F O I L E T O N  U.

Reamintiri dela gara Filaretü din Bucuresci.
Vineri, la 13 Aprile, împodobirea stradelorü vestea 

Dsirea viitorului Ímpératü cu viitórea Ímpérátésá a Aus- 

o-Ungariei în oraşulă Bucuresci.

Orăşenii doritori de a vedé pe clironomulü puter- 

ralui Ímpératü a marei împgrăţii vecine, cu miile şer- 

liau pe uliţe, silindu-se fîe-care a-şî găsi unü locü po- 

ivitü, de unde sé pótá mai bine vedé pe cei cári veniau 

gázduésca şi sé ospéteze la Curtea domnéscá din 

icurescî.

Eu ca scriitorii la »Gazeta Trans i lvan ie i , «  — 

Ét Românului, cine are carte are parte, — isbutisemü 

ichematü în casă după uşă, dér neputéndü străbate 

rá puternicile ziduri formate de privitori şi proptite de 

ai, am trebuitü sé rémánü pe din afară.

La ínceputü, mulţimea gendarmilorü pedestri şi că

ii şi alergarea în ruptulü capului a curierilorü, mé 

un pusese pe gânduri; dér téma şi spaima mea a în- 

iputü sé se potoléscá, îndată ce am véĉ utü c’aceşti 

îenî sunt înşiraţi numai pentru ţinerea bunei rânduieli,

i mişcările lorü şi din blăndeţa, cu care tractau pe 

Í neastâmpgraţl de-a eşi din réndü, m’am convinsă că 

emarea ómenilorü stăpânirii în ţâra románéscá la ase- 

eneft ocasiuni nu e spionagiulü şi denunţarea ca în

alte téri, unde cei tar i  sé temü de cei slabi .  In ţâra 

románéscá poţi scrie, până îţi amorţesce mâna, numai sé 

ai cine sé citéscá »beţia de cuvinte« grămădite pe hâr- 

tiă şi. sé grăesci până răguşescî numai sé fie cine sé-tí 

asculte palavrele.

Numai în ţâra románéscá, în acéstá ţâră a liber

tăţii şi a ospitalităţii, am vé<|utü Ímpératí şi fii de împâraţi 

primblându-se nóptea şi diua pe uliţe, fără gardă şi es

cortă, şi fără ca agenţii puterii publice sé aibă de furcă 

cu vre-unü nihilistü, socialistü, anarchistű şi mai sciu şi 

eu ce numire mai au toţi câţi sunt desmoşteniţi.

Miile de privitori înşiraţi de-a lungulü marginelorü 

uliţelorti habar n’aveau de poliţai, rîdeau, glumiau şi fă

ceau politică, la care luau parte chiar şi domnii poliţai.

La 14 Aprile, cum am (Jisü, mi s’a íntémplatü şi 

mie, ca sé nu potü străbate în casă şi sé stau mai bine 

de doué césuri tescuitü pe marginea uliţii dinaintea pa

latului domnescü pe la calea Victoriei. Nu-mi pare réu 

de locü de acestü timpü petrecutü în mijloculü popo

rului suveranü. Mi-am petrecutü fórte bine şi ascultamü 

cu mare plăcere la părerile unora şi ale altora privitóre la 

venirea în Bucuresci a înalţilortt 0speţî.

Dintre toţi vecinii mei ínsé. cari făceau mai multă 

politică şi cari de felulü lorü erau »băcani,« celü mai 

bine informatü mi s’a párutü a fi unü bárbierü, care îşi 

întemeia, părerea pe urmátórea argumentaţiune:

»Boeri d-vostră, de şi băcăniile sé bucură de mulţi 

cercetători pentru a bea ţuică şi a mânca măsline, cu 

tóté acestea trebue së sciţi unü lucru’ că în cabinetulü 

meu, la dile mari, mulţi boeri mari vinü pentru a fi 

tunş i  şi raşi  şi i-amü audiitü vorbindü în t a i n ă  des. 

pre ţînta acestei înalte visite.

»Aşa unulü din ei şoptea atâtü de încetü altuia în- 

cátü am auditü şi eu şi calfele mele tótá »politica sco

pului« visitei.

»Neapératü nu vë potü destăinui totulü, dér vë 

spunü atâta că politica visitei este së ne împăcămti cu 

Dunărea şi adecă, că până la mijloculü Dunării partea 

apei ce curge spre çërmulü stângü së fie a Romàniiorü, 

ér partea apei din spre ţ0rmultt dreptü së fie a Austro- 

Ungăriei.

»Bravo bărbierule ai ghîcitü/ strigà unü comisarü 

de poliţiă, dér mijloculü Dunărei alü cui së fie?

»Mijloculü Dunării?« rëspunde cu multü cumpëtü 

bârbierulü, are së fie alü Bulgarilorü şi Sêrbilorü, ca 

luntrele Romàniiorü së nu se pótá'ciocni cu plutele Un- 

gurilorü.

»Ei bine frate, dér Bulgarii şi Sârbii pe unde së 

străbată cu vapórele lorü la mijloculü Dunării?« íntrébá 

c’unü glasü ascuţitti o cocóná fórte curiósá.

»Asta-i tréba lorü cocóná,* rëspunde terminândü 

marele politică bárbierü.



In Dublinü se împărţiră mai cjilele trecute 
placate cu margini negre tocmai în loculü, unde 
junghiară Fenienii pe Lordulü Cavendisli şi pe 
Mr. Burke, pe care se aflâ cu litere roşii ca sîn- 
gele, urmátórea inscripţiune: Cei ce învingibill 
şi nedumeribili îşi vorü l’ésbuná, Dumne4éu sé 
pazéscá Iria. De fie-care placată era acăţatu 
cu o legătură verde o cartuşă (fişagu) um
plută. Din acestea se vede, că teribilii Fenienî 
nu se astémpérá şi că şi denşii ieau în aceea 
măsură represalii, în care întrebuinţeză guver- 
nulű englezü mésuri teroristice în contra Irlan- 
desilorü.

*

Multe minuni se întemplă în 4ilê e nóstre 
în lumea politică, de cándü le veiji stai inmăr- 
muritü şi te întrebi cu uimire, că óre ce va mai 
însemnă şi asta. Aşa aduce „Narodni Listy“ o 
scire curiósá din Cetinie, capitala principatului 
Muntenegru, că principele Nichita a însărcinaţii 
pe representantulü séu de pe lângă Porta oto
mană din Constantinopole, ca sé încheie cu sul- 
tanulű o alianţă ofensivă şi defensivă. Pe lângă 
tóté relaţiunile cele amicale, dintre sultanu. şi 
dintre domnitoriulű Munţilora-negri, lucrulü to
tuşi n'a ajunsü atâta de departe, încâtu sé ne 
aflămu. în faţa unei fapte complinite. Dér ca unü 
semnü alü timpului, în care trăimii, merită vocea 
din Cetinie o consideraţiune óre-care.

•X-

„Pol. Corr.“ aflâ din Constantinopole, că 
realegerea lui A 1 e c o - p a ş a de guvernatorii alü 
Rumeliei se consideră ca zădărnicită cu totulü. 
După hotărîrile tractatului din Berlinü e destulü 
ca o singură putere sé se opună numirii unui 
candidatü, pentru ca acésta sé nu se pótá face. 
In casulü de faţă e Rusia, care face oposiţiune 
lui Aleco-paşa.

Felicitări la adresa nostră.
Bueuresci, 29 Aprile.

De pe malurile Dîmboviţei salutămă plini de bu- 

curiă apariţiunea cuotidiană a »Gazetei,« a vechei lup- 

tátóre pentru drepturile naţionale ale celui mai vechiu, 

mai numerosă şi mai bravü poporü din Transilvania. 

Viaţa, influinţa, şi succesele »Gazetei« pe acéstá cale 

tradiţională legitimă şi sigură, dorimü sé fié neperitóre şi 

puterile redactorilorű puteri de legionari.
Nic. Densuşianu. Ionii Biann.

Copăcelă-Mărginenî, 20 (8) Aprile 1884.

Pré iubite D-le Redactorü !

împinşi de bucuria, cu care amü întâmpinată apa- 

raţiunea ,Gazetei« ca 4iară de 4»? venimű cu sincerile 

nóstre felicitări rugándü tot’odată pe Dnmne4âulă ro

mânismului, ca se-şî reverse darulü şi spiritulű séu asupra 

D-Tale şi a fatigiósei întreprinderi ajutându-ţi sé poţi, 

ţînâ pe iubita nostră »Gazeta«, la înălţimea chemărei 

sale şi în spiritulű şi principiele de până acum intru 

apérarea neprescriptibilelorü drepturi ale némului nostru!

Sé trăiţi la mulţi ani d-le Redactorü în fruntea 

»Gazetei! *

Sé trăiască »Gazeta,« cu devis’aî presentă!

Sé trăiască naţiunea română în solidaritate!

In numele mai multorü colegi:
Georgiu Dobrinn. Nic. Traianfl Poptt.

Mulţămindfi din totü suíletulü pentru aceste

íncuragiátóre dovedi de simpatiă, dorimu ca 

urările, ce ni se facü sé fié făcute íntr’unü césü 

bunü Î

Corespundinţă partic. a „Gaz. Trans.“
Rîmniculă-Sărată, 27 Aprile.

Amü cetitü o mulţime de felicitări la adresa Dom

niei-Vóstre şi aprópe ín fie-care sé dice, că vé felicită 

pentrn ideia ce aţi avută: a scóte »Gazeta Transilva

niei« în fie-care di.

Ei bine, fraţiloră, acésta nu este o simplă ideă, 

ea este mai mulţii: este unü sacr i f i c iu !

Unü sacrificiu adusü de nisce omeni. cari sé vede 

că au luată hotărirea definitivă a-şî pune totü capitalulă 

nu numai moralü, dér şi materială pe altarulü naţiunei.

Sunt sigurü, că aceşti omeni demni de străbunii 

lorü, cari au scăpată Roma de Hanibalü, nu se vorü îm

bogăţi prin acésta întreprindere diaristicâ, afară numai 

décá totü Románulü. care o póte ceti şi înţelege o va 

şi aboná; — dér cumcă noi ne vomü îmbogăţi inimile 

setóse de liniştea ce-o căutAmă de atâţia ani, asta e mai 

multü decâtă sigurü.

Sciţi voi, fraţiloră, ce va sé clică unü cjiiarü cuo

tidiană ?

Sé vé spunü o anecdotă istorică, pe care toţi o 

sciţi şi care se potrivesce de minune cu ideea-sacrificiulü 

»Gazetei.«

Regele Dariu, înfuriată de atitudinea provocătoriă 

a Atenienilorü, cándü cu svatulü loră de-a i dărimă po- 

dulü preste Istru, pentru a-i íngréuná íntórcerea sa din 

espediţiunea întreprinsă în contra Sciţiloră ar ti vrută 

sé plece imediată spre Elada, pentru a o cutropi.

Nu era însă pregătită, pentru că de! cu ómeni cari 

mănâncă zémá negră şi facă gimnastică în tóté dilele 

sciâ şi elü, că nu te poţi bate numai aşa fără nici unü 

sistemü. îi trebuiâ timpü pentru a se pregăti.

Dariu insé mai sciâ încă ceva: mai sciâ, că timpulü 

vindecă tóté bólele, prin urmare şi furia. Ce sé facă 

dér, sé nu-i scape prin urmare şi résbunarea?

A chiămată ună sclavă şi i-a disă: »Méi! tu de- 

câte ori mé vei vedé punéndu-mé la mesă, ca sé mă

nâncă, sé intri pe uşă şi sé-mí strigi din inimă: > Dómne! 

aduţi aminte de Atenieni!« —

Totü aşa şi »Gazeta« cuotidiană:

Dimincţă cándü ne sculâmă si-o primimü din mâna 

conductorului poştală, ne-aducemu aminte de — Unguri.

Abonaţi toţi, iubililoră Români, şi veţi vedé, că în 

curândă vomü realisá acésta anecdotă, însă cu susu ’n 

josü: máncándü zéma negră a Spartanilorü, fácéndü 

gimnastică şi punándü pe Sclavulü — »Gazeta« sé ne 

strige dilnicü din inimă: »Români! aduceţi-vé aminte de 

Unguri«, ne vomü preface noi în Atenieni si Ungurii vorü 

jucâ rolulü lui Dariu după — Marathon! M. L.

Galaţi, 8 (20) Aprile. 

jDomnule Redactorü!

Permiteţi-mi a vé face o întrebare: »Gazeta« avea

o singură lacună, că nu erá ciiarii cuot id iană .  

Aparândă dela 1 Aprile în fie-care di, ea nu lasă abso

lută nimicü de doritü. Românii de peste munţi au aşa 

dér unü organü cuotidiană, cu nişte principii bine 

stabilite şi aprobate de toţi Românii în decurs ü de 

50 ani. Care e dér scopulă, ce urmăresett cei din Si

biu cu fundarea unui diară cuotidiană pr in ac ţii?

A creá unü diarü cuotidiană mai tare în crecjulü 

poporului románü, de câtă »Gazeta?« Dér acésta e im

posibilii; trecutulü »Gazetei« o certifică, cărare ori ună

diarü a lucratü cu atâta perseveranţă şi abnegaţiune, c

»Gazeta«. A creá unü diarü cu aceleaşi  credinţ 

pol i t ice,  dér care să-şi grupeze în juru-i totű 

poporu 1 ü r omânescü de peste munţ i? Las’, ci 

décá noulü diarü ară avé aceleaşi credinţe, este cu 

to tu lü  super f l uă ;  dér spre a ajunge sé se acrediteze, 

sé fie crezută ,  sé recere muncă, probe, fapte, car! 

se câşt igă numa i  p r i n t r ’ o muncă  îndelungată, 

Care e scopulă? Ună câştigă materială directü,  scoső 

din venituîă unui (fiară, nu póte fi; căci popolaţiunea 

română de peste munţi este împilată şi stórsá, şi uni 

cjiarü cuotidiană nu póte résplátí acolo munca unui Re

dactorii proprietară; cum ar puté aşadâră résplátí o aso- 

ciaţiune compusă din mai mulţi bărbaţi? Tocmai în aceste 

momente grele ară fi trebuitü sé se grupeze toţi împre- 

jurulă >Gazetei«, care de aprópe o jumétate de secoli 

apérá, interesele şi drepturile némului românescă

Primiţi, vé rogü asigurarea distinsei mele consi- 

deraţiuni. a. Radu.

Réspundemü Onor. D. A. Radu,  că diaruli 

din cestiune a apărutu şi se póte vedé din progra- 

mulü lui, ce scopü urmăresce.

Toastulu regelui Carolü I. şi réspunsulű archiducelui 
Rudolfü.

Regele Caro l ă  a disă:

Ţâra íntrégá se bucură împreună cu noi, că 

onórea de-a saluta in capitala României pe Augustullf 

moştenitoră alü Coronei Habsburgiloră însoţită de 

ţiosa sa soţia. Visita Alteţeloră Vóstre Imperiale şi Re

gale ca ună mare evenimentă va dăinui în inimele nóstre 

şi într’ună modü neuitată se va întipări în mintea noştri 

îlă salutămă dér cu atâtă mai mare mulţămire, cu câţi 

vedemă întrânsulă o nouă ebi zésiá a legăturiloră stabi

lite în modă atâtă de fericită între statele nóstre, pe 

care noi punemă ună preţă forte mare. Esprimândt 

ferbinţile dorinţe pentru fericirea casei Habsburgilorö, 

béu în sănătatea MM. LL. Auguştiloră Voştri părinţi 

în sănătatea Alteţeloră Vóstre Imperiale şi Regale, pré 

străluciţi ai noştri ospeţi.

Archiducele Rudo l f ă  a râspunsă:

Vé rogü pe Maiestăţile Vóstre a primi sincera nostră 

recunoscinţă pentru amabila primire, ce ni s’a făcuta îi 

România. Profită de ocasiune de-a bea în sănătate 

Maiestăţii Sale Regelui şi a Maiestăţii Sale Reginei şi pentn 

prosperarea frumosului şi marelui Vostru regată, cu cari 

noi prin înaltele interese şi prin cele mai cordiale si®, 

patii né simţi mă strînsă legaţi.

Defilarea armatei române.
„Ung. Post“ dela 27 Aprile scrie cu prij 

vire la defilarea armatei române urmátórele:

După recepţiunile oficiale dela paiaţă, s’a ţinuţii 

paradă militară. Esemplara  ţ i n u t ă  a trupelorij 

i u ţ é 1 a şi p rec i s i unea ,  cu care esecu'taumiJ 

căr i le,  a î n t âm p i n a t ă  din partea tuturora lai 

ude şi recunosc inţă .  Regele şi Archiducele Rudolf 

au participatü călare la paradă. Regele, care erâ încor 

jurată de o suită numerosă avea pe peptă marea cruci 

a ordinului »s. Stefanü,« ér Archiducele Rudolfü marele cori 

donü ală »Stelei României.« Cu totă timpulă celü réij

o mulţime imensă de privitori se îmbulzia pe strai 

Primirea alteţeloră imperiale-regale a fostă forte entu 

astă: tóté clasele societăţii manifestau simpatii cordiali

După încetarea destáinuirilorü bărbierului, m’am 

depărtată şi m’am aşedată lângă ună altă grupă de po

litici. Aici unulă ce avea aerulü de-a fi burdufă de 

carte, întreţinea pe ceilalţi cu primirile dela Filaretă şi 

le spunea, că la întâmpinarea A. Sale moştenitorului tro

nului, primarulă oraşului a vorbită franţozesce, baronulă 

de Herz nemţesce şi Vandory Lajos unguresce.

»Dér românesce cine a vorbită?« întreba unulă 

dintre pacinicii ascultători.

,Românesce,« réspunde celă întreruptă a vorbită 

bétránulu gazetară R o s e 11 i în fruntea »Românulu i , «  

glăsuindă astfelă cu condeiulă înmuiată în fundulă inimii:

»Românii au dorită în totdéuna sé fie în legă- 

,minte de sinceră amiciţiă cu Austria şi cu tóté puterile 

»vecine.
„Ei salută dér venirea în Rucuresci a principelui 

„Rudolfă şi a principesei Stefania ca ună semnă de bună 

„şi deplină înţelegere în viitoră între imperiulă austriacă 

„şi Regatulă română în tóté cestiunile, cari privescă 

„drepturile legitime ale tntiironl Românilortt.“

----------------  Moţulft.
Sătulă eu comorile.

Novelă poporală.
(Urmare.)

»Atunci sunt curate, fruntea le sclipesce ca sórele, 
pfcrulă le este ca zugrăvită. După ce-şi capétá bărbată 
nu se mai gândescă sé placă, dimineţa până târziu âmblă

nepieptenate, cu capulă plină de pae şi pene, uită sé se 
spele totă déuna, cândü se mânjescă, din contră gândescă 
că atunci, cândă sunt mai negrijite, le stă mai bine, 
ele ţină, că prin asta arétá mai muncitóre. De altă parte 
trebue sé scie cruţa. Rărbatulă are lipsă de bani, cari 
nu-i mai potü prăpădi pe găteli, cum făceau ca fete. 
Hainele se învechescă, se pétézá şi se rupü, cârpirea loră 
costă bani, a le face singure n’aţi învâţată. în felulü 
acesta se dedau cu sdranţe şi murdăriă şi prin necură- 
ţeniă, mai ţinândă la sine, se diformézá cu totulü. Răr- 
baţii, în urmă se facă nepésátori, ori le este greţă de 
ele şi apoi, îndată ce femeia âmblă cu mânecile găurite, 
nemulţumirea e în casă.«

»Ai dreptate, réspunserá fetele.
»Cândă am luată pe Sandu,« adause Irina, îndată 

m’am gândită, ce sé facă, ca se-i placă neîntreruptă, 
pentru că mie-mi plăcea tare de elă, şi ini-am pusă 
în gândü sé fiu şi mai şi, sé nu mé arëtü înaintea lui, de 
câtă spălată şi gătită, ca o flór \ De aceea purtam mare 
grije de haine, în grajdă, în bucătăriă trebuiau sé fie 
tóté curate ca într’o odăiţă. Astfelă hainele mele erau 
totă déuna nouë şi în ele, pentru bărbatulă meu, şi eu 
eram nouă.«

»Ei bine, Irino,« diseră fetele, dér vremea rupe în 
fine şi haina cea mai curată, de unde sâ-ţi iai haină 
nouă, décá bărbatulă n’are bani?«

»Eu,« réspunse Irina, »am lipsă de mai puţini bani 
pentru haine ca altele. Pentru că cu câteva împunsături 
de acă, eu diregă gaura cea mai mică, ca sé nu se facă, 
mai mare. Şi nu mé costă de câtă aţa. Altele îşi portă 
haina până se învechesce şi n’o cârpescă, décá se rupe.

In modulă acesta gaura mică se face mare şi în scurţi 1 
totă haina se face sdranţe, pe cândă eu portă totü hai» 1 
cea veche şi cruţă paralele. Femeile, cari nu sciu câiţ 1 
şi cóse, risipescă mulţi bani şi totă nu âmblă cum s î 
cade.« p

Cándü vorbia Irina astfelü, cele doué fete se îmi* 
şiră, începură a plânge şi a dice: »noi n’amü învâţatii P 
cóse şi a cârpi frumosü, ca tine, asta ne va stricá mull r 
în casă şi pare că vedemă, că bărbaţii nu voră fi mul P 
ţămiţi cu noi, dér, nu mai putemă schimbă lucrulü.« !

Cu acestea se depărtară supérate.
Mai târziu Irina povesti bărbatului ei totă înfâtj 

plarea cu prietinele şi adause că le va înv0ţâ a cosei® 
a cârpi, pentru că i-ar fi milă sé le védá nefericite. ; 81

Alexandru îşi strinse soţia la peptă şi »prl̂  
fapta asta vei dobândi binecuvântarea Cerului, şi 
gură vei fi binecuvântarea casei mele. Nu înveţi nuifn 
pe aste doué, dér pe tóté, care voră vrea sé înveţe. Mull jp 
familii din sată sunt lipsite şi sérace, pe lângă 
munca loră, numai şi numai pentru că femeile nu ci 
noscă adevérata gospodăriă a casei. Nu pricepu se-i 
cultive grădina cu totă felulă de legumi, ca sé aibă sejiim 
bare în mâncări. Cándü vréu sé fiérbá odată bine 
slănină, unsóre şi uleu multă, ceea ce vine scuinpü 
totuşi nu se face de câtă o mâncare nesănătosă. 
carea rea produce sânge şi sucuri rele. De aici se nasc! 
bólé, cari costă mulţi bani. De altă parte omenii 
năvicioşi lucră greu. Totă aşa este şi cu hainele. Pi 
sate, ce e dreptă sunt cusétóre, dér, fiind-că aceste ^  
trăescă din cusutü, nu înveţă pe altele. Lucru firei 
care nu sciu cârpi şi cóse, âmblă cu mânecile ru]
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Cronica «jitiei.
Maiestatea Sa împăratulă Franciscă losifă I a de

coraţii pe regele Româ niei Caro Iu I cu cel ii mai mare 

ordinii, numiţii: Vele r u l ă  de aurii .
*

lliarulă »Telegrafulă« din Bucuresci anunţă, că 

Alteţa sa Archiducele Rudolfă a foştii forte mulţămitii cu 

ţinuta trupeloră. Aspectulii marţialii alii regimenteloră, 

21. 20, 5, 6, 7 de Dorobanţi şi ţinuta şcolei militare a 

impresionaţii într1 atâtă pe Alteţa Sa, încâtă a disii de 

câte-va ori: »Bravo.«
*

Acelaşi cjiaru afirmă, că absenţa ministrului pleni

potenţiarii alii Rusiei la recepţiunea oficială a corpului 

diplomaticii a foştii băgată de semă la paiaţă.

D. Cantacuzen, ministrulii de resbelii alii Bulgariei, 

imediată după esecutarea ordinului princiară privitoră la 

întempinarea Alteţelorii Lorii Archiducelui Rudolfil şi 

Archiducesei Stefania, a primită o depeşă din Petersburg, 

prin care a fostă rechiămată în Rusia.
*

Sinodulu bisericii ortodoxe române a fostă deschisă 

Dumineca trecătă de cătră Mitropoli tulii şi Archiepisco- 

pulft Romană şi s’a şi constituită.
*

In Sibiiu a apărută ună nou 4'ară română cuoti- 

diană cu numele »Tribuna.«

Acestă cjiară este fundată de ună consorţiu de ac

ţionari în a cărui frunte să află domnii: I. Bechnitz,  

particulară în Sibiiu; Dr. A. Brote, directorulă băncii 

de asiguraţiune »Transilvania« în Sibiiu; Eugen Brote, 

proprietară în Sibiiu; luonă Duşoiă,  comerciantă în 

Braşovă; Diamandi Mano Ie, comerciantă şi presidentă 

ală camerei de comerciu din Braşovă; Simionu M ă r g i- 

ueanu, advocată în Braşovă; Dr. Ioană Neagoe, me

dicii la Braşovă; George B. Popp, fabricantu în Bra- 

şovâ; Ioană de Preda, advocată în Sibiiu: Ioană Sla

vici, particulară în Sibiiu.

Directoru şi redactorii politică este d. I. Slavici .

în programă declară că să unescă cu conclusiunile 

luate de unanimitatea representanţiloru trămişî de alegă

torii români la conferenţa ţinută în 1881 la Sibiiă.

Abonamentulă costă 14 fl. pe ană.

Felicitândă apariţiunea noului $mrn dorimă din 

inimă confraţiloră noştri deplină succesu pe teremulă 

publicisticei!
*

Prin oraşele şi satele din Rumelia se ţînă meetin- 

gurî, care trămită Ţarului petiţiuni cerendu-i să întervie 

spre a crea Bulgaria de la San-Stefano.
*

Naţiunea din Bucuresci află, că Archiducele Ru- 

dolfă, cu ocasiunea defilării ară fi cfisă: »Românulă şi 

dincolo de Carpaţî ca şi dincoce de Carpaţi e totă bună 

soldaţii.«
*

»România liberă« spune, că D. maioru Magheru 

este numită ataşată militară pe lângă legaţiunea română 

din Viena.
*

»Le Temps« din Paris- a primită din Bucuresci o 

telegramă, în care se 4ice> c& comisiunea europănă a Du

mirii, care se va întruni la Galaţi în luna viitore, nu se 

va ocupă în sesiunea acesta de înfiinţarea comisiunii 

mixte, propusă de Austro-Ungaria. Cabinetele din Ber- 

lină şi Viena găsescă, că ară fi rău alesă momentulă 

actualii pentru acesta.
*

ori cârpite atâtă de prostii, în câtă petecile stau mai 
arîtu de câtă spărturile. E păcată de morte, că nu se 
află în fie-care comună eelă puţină o femeiă bravă şi 
inţeleptă, o preotesă, o învăţătoresă, seu alta, care să 
prispă la bucătăriă, la grădină, la cusută la cârpită şi 
$ înveţe fetele pe nimică. Astea ar opri mulţi bani în 

jată, r căşună bunăstare, şi ar face multe căsătorii fe
rite. Nevastă dragă, fă-te vrednică de o mare răsplată 
erescă.«

Aşa vorbi Alexandru.
A doua 4i Irina chiămâ, prietinile la sine, şi’n tote 

lele, cândă nu eră cuprinsă cu altă lucru, le arăta mă- 
stria d’a cose rufele frumosă, d’a cârpi haine purtate 
m rupte aşa, în câtă d’abia le mai puteai cunosce. Le 
iviţâ sS croescă cămeşi pentru bărbaţi, femei şi copii, 
tapârţindă pânza astu-felă, ca din lungime şi lăţime se 
rase pierdă aprope nimică. Le purtă apoi prin casă. 
lici totu-deuna eră rânduielă, pentrucă orice lucru îşi 
ivea loculă său şi decă folosiâ cineva ceva, eră-lă pnnea
i loculă, de unde îlu luase.

Le purtă prin grajdiă, prin pivniţă. Aici eră curată
i uscaţii. Le duse prin grădină, le arătă cum se semăna
i cum se resădescu totă felulă de legumi; le spuse apoi 
ran au s8 le păstreze şi să le folosescă la mâncare. Le 
ase prin bucătăriă şi le ar€tâ cum să pregătescă şi să 
frbâ mâncări cu unsore puţină şi prăjitură simplă, ca 
otuşi bucatele să fie plăcute, nutritore şi sănătose, une- 
rl de probă se pregătia câte-o friptură eftină. Irina 
iviţase dela muma-sa a pregăti iute totă felulă de 
Sorbă, de fripturi, dela ea a învăţată cum se păstreze 
este £rnă fasole, curechiă, (varză) crastaveţi şi alte legume.

Aflămă de prin 4iare, că ministrulu Zancof din So

fia ară voi să dimisioneze pentru motivulă, că o parte 

din membrii partidei sale s’a aliată cu partida rusă.

Drcîtnli M i l o r i  In staturi cu naţionalitate rnlcsfâ.
(Fine.)

A lsaţfa- Ijo ta i’iiig fa .

Naţiunea polonă din Rusia şi Prusia n’a fostă totü- 

déuna în decursulă acestui seculă aşa de apăsată ca 

astă4i. Napoleonă 1. formă la anulă 1807 din teritoriulă 

polonă desfăcută de Prusia în urma păcii dela Tilsitu 

ducatulă Varşoviei şi prefăcu oraşulu Danzigă cu unu 

teritoriu de două miluri într’o republică şi a pus’o sub 

protecţiunea Prusiei şi a Sacsoniei. Mai târziu la anulă 

1809 elü augmentă noulă ducatu prin părţile acelea po

lone, ce le smulsese dela Austria. Sferşitulă nenorocosă 

ală espediţiunii din anulă Í812 făcă, ce e dreptă, capătă 

creaţiuniloră lui Napoleonă, însă după stipulaţiunile con

gresului din Viena oraşulă Cracovia deveni dimpreună 

cu teritoriulă său o republică nedependenţă, şi partea 

aceea din imperiulă vechid polonă, care că4u Ia Rusia, 

capătă titlulă de regată polonă cu o orgaţiune constitu

ţională, cu administraţiune naţională, cu institute naţio

nale de ínvétéméntű, acordândui-se şi o sistemă monetară 

naţională. După-ce revoluţiunea anului 1830 provocată 

prin acte rusesci arhitrare a fostă sugrumată pe lângă 

totă resistenţa eroică a Poloniloră, împăratulă Nicolau I. 

înlocui constituţiunea din anulă 181.5 prin statutulă organic 

din annl 1832 (o copiă depe statutul organic din principatele 

române Muntenia (Valachia) şi Moldova). Universităţile 

din Varşovia şi Vilna au fostă cassate, soldaţii poloni 

au fostă băgaţi printre cei rusesci, limba naţională lu 

totă mai tare scósá din oficii şi din şcolă şi în loculă 

monetei polóne s’a introdusă cea rusescă. Réscóla din 

anulă 1846, care a isbucnitu de odată în tote părţile 

imperiului polonă de odinioră, a avută în Rusia şi Prusia 

ca şi în Austria ună sferşită tristă (tragică; şi a răpită 

cea din urmă representanţă a independenţei polóne, pre

cum şi suveranitatea republicei Cracoviei. Dâră totă 

mai vădă odată Polonii din Rusia în decursulă acestui 

seculă ună viitorii mai bună înaintea ochiloru loră. Im- 

păratulă Alexandru II, ascultândă de sfaturile marchisului 

polonă, Vielopolski, luă în anulă 1862 măsuri de natură 

conciliantă. Vielopolski a fostă dată ca şefă ală admi- 

nistraţiunii regatului de adiată fratelui împăratului. Cele 

cinci gubernii ale ţărei căpătară guvernorî poloni. Aveau 

să se alegă consiliarî guberniali, districtuali şi munici

pali, administraţiunea avea sé se decentraliseze şi uni

versitatea din Varşovia sé se poloniseze eră. Polonii 

însă răspinseră mâna, ce li se întindea spre împăcare 

şi la anulă 1863 apucară din nou armele. Réscóla a 

fostă sugrumată după puţine luni şi a trasă după sine 

cele mai grele măsuri represive din partea guvernului 

rusescă. Usulu limbei polóne în oficii a fostă înte^isă 

de totă, totă asemenea şi cumpărarea de bunuri în 

ţără prin persóne de origine polóná, în scurtă s’a inau

gurată acelă sistemă de resuficare, care până astă4i este 

acolo în pracsă.

Ceva mai bine, dér totă nu de invidiată, s’a des- 

voltată starea poporaţiunei polóne în Prusia*). Pentru o 

parte din trensa părea a se deschide o perspectivă mai 

îmbucurătOre, cândă prin ordinulă regală de cabinetă 

din 26 Aprile 1848, o parte din marele ducatu Posănă 

a fostă separată, ca să capete o constituţiune propriă

*) Prusia numără în cele trei provincii Posenâ, Pusia şi Si

lesia cam 2.215,000 de Poloni. In Posenâ nu mai sunt 1.800,000.

Cele doué fete se minunară forte. Aşa lucruri n’au 
v&4ută nici-odată la mamele loră. Ele nu mai puteau a- 
cum de bucuriă că, după ce s’oră mărită, voră sci. sé 
facă bărbaţiloră tote după placă şi nu le va veni scumpă.

Fiindă-că densele spuseră şi la alte fete, ce-au vă- 
4utu şi ce-au învăţată dela soţia învăţătorului şi cum ele 
se vorii purtă întocmai ca Irina___, ce se gândiră cele
lalte fete? aidi! şi ele una câte una la Irina rugându-o 
să le înveţe şi pe ele. Pe urmă se ţinea la înveţătorăsa
o adevărată scolă de fete, pentru că tote voiau se placă 
bărbaţiloră ca învăţătoresă.

La începută avea Irina ce e dreptă, greutăţi, dér 
pe urmă se deprinse şi-i plăcea, pentru că avea destulă 
ajutoră în tote părţile. Câte-odată îşi ferbiau altele 
pentru ea, cândă nu aveau altă lucru. In anulă urmă- 
toru se cunoscea prin grădini, că e altă rénduélá. -Ve
cinele priviau sumeţe una la alta peste gardă şi se în
trebau , ce séméná, ce resădescă şi cum facă ? şi îşi 
cereau una de la alta seminţe şi răsaduri. Primávéra 
şi tómna să fi vădutu apoi cum cărau din prisosii la oraşă 
şi se ’ntorceau d’acolo cu părale. De asta se bucurau 
cu tótele. Numai acelea nu, cari nu puteau face şi ele 
bani. Acum se duseră şi acestea la Irina şi o întrebară 
de una şi de alta. Ea le sfătuia pe tote, spunea totă 
ce sciâ şi ce-a mai prinsă de cândă învăţă pe altele,
o făcea de totă bucurosü, pentru că era bună de inimă, 
şi apoi vorbele nu sunt, scumpe, mai alesă la neveste 
tinere.

In chipulă acesta, soţia învăţătorului îşi câştigă 
multă iubire, nume bună şi toţi se sil iau sé-i facă pe 
voie şi să n’o supere cu ceva. In satü totă lumea jă-

şi să-şî organiseze administraţiunea, justiţia şi instrucţiunea 

pe basă naţională, pe cândă restulă acestei provincii, 

care restă conţine o poporaţiune germană numărosă, care 

se opune polonisării, avea să fie încorporată cu confede- 

raţiunea germană. Linia de demarcaţiune, ce a fostű 

trasă mai tărziu printre ambele părţi ale provinciei, s’a 

recunoscută de parlamentulă din Francfurtü în anulă 1849. 

Inse în urma nemulţămirii necurmate a poporaţiunii şi 

îu urma reacţiunii anului 1850 totă, ce se făcuse în 

favorulă Poloniloră, s’a sistată, şi limba polonă a fostă 

esilată din oficii de totă, érá din şcolă în mare parte.

Din cele 10x/2 milióne de Poloni, cari îşi au locu

inţele lorii în cele trei meri imperii vecine, numai aceia, 

cări se află sub sceptrulă austriei*), se bucură in timpulă 

de faţă de o princiosă desvoltare a naţionalităţii lorü. 

După-ce ei a învăţată destulă în ssóla cea grea, a espe- 

riinţei este de sperată, că atâtă în interesulü propriu 

cât şi ală confraţiloră loră locuitori afară din Austria, 

voră da ascultare vocei prudenţiei şi nu voră trece cu 

pretensiunile loră peste aceea, ce sé póte uni cu binele 

imperiului, ai cărui cetăţeni liberi sunt, ba în unele pri

vinţe chiar preferiţi.

D i v e r s e .

Presa periodică în Grecia. — »Anuarulă societăţii 

studieloră grece« publică ună studiu interesantă ală lui 

M. B i k e 1 a s 4i°e c& nicăerî nu e atâtă de uşoră de a 

lănda ună 4iară; cu câteva drahme poţi uşoră să-ţi faci 

plăcerea d’a scote ună numără. Décá nu-ţî câştigi abo

naţi, încetezi publicarea; dér’ încercarea ai făcut’o.

In Atena sunt 30 de 4iare> dintre cari 15 sunt 

cuotidiane, în provincia 22, cari mai tote sunt săptă

mânale. Partea cea mai mare sunt redigeate după mo- 

delulă 4iareloră franceze. In număru însemnată sunt 

foile satirice, scrise cu multă spirită, dér mai moderate 

decâtă pe timpulă lui Aristofane. Limba nu e tocmai 

curată, ci infiltrată cu multe cuvinte streine.

0 maşină infernală. — Din Newyork se scrie: In 

Noembre veni aci ună omă anume Nathan Fish, ună ti

pografă din Canada şi trase la ună hotelă mică. Era 

forte retrasă şi liniştită omulă şi se părea că n’are nici 

ună cunoscută. In Februarie se boluăvi şi fu dusă în 

spitală, unde se sinucise. Intre lucrurile sale era şi o 

ladă de lemnii de Mahagóni, care era închisă cu ună 

lăcată şi şuropată. In ea s’au găsită 12 patrone, fie-care 

de ună funtii şi jumătate şi umplute cu pulbere Hercule, 

apoi capse, o bateriă electrică şi două pistóle oblii, mo

delă Benungton, în tocmai ca cele găsite la staţiunea 

politienéscá din Londra, şi ală căroră cocoşă era astfelă 

aşe4atii, că printr’o apăsare pe capaculă lă4iî cădea pe 

patronă. Pe ladă era scrisă ună biletă: »Mórte sigură 

pentru ori care ar deschide-o.« S’au mai găsită hârtii 

stenografate, din care se putea deduce că era plănuită 

aruncarea în aeră a unui vaporă.

* Polonii din monarchia nostră sunt cam 3.239,000 la nu- 

mérű dupé celű mai nou recenséméntü.

Cursulű pieţei Braşovâ
din 29 Aprile 1884.

Bancnote românesc! . . . .  Cump. 9.24 Vând. 9.25
Argint românesc...................  > 9.20 » 9.22
Napoleon-d’o r î .......................  » 9.60 » 9.62
Lire turcescî...........................  » 10.85 * 10.88
Im peria li...............................  » 9.85 » 9.89
Galbeni...................................  » 5.60 » 5.62
Scrisurile fonc. »Albina« . . .  » 100.50 » 101.50
Discontulu » . . .  7—10 % pe ană.

Editoră: Iacobti Mureşianu. 
Bedactoră responsabilă: Dr. Aurel Mureşianu.

lia pe femeia cea bună şi frumosă şi îi era milă de ea, 
c’a luată de bărbată pe Alexaudru, care o să ajungă în 
fundulu iadului. Pentru că se sciâ bine, că elă e vră- 
jitoră, care âmblă cu draculă şi că e perdută cu trupă 
şi sufletă.

12. Buturugă cade în nasű, ce se întemplă mai departe.

Ori ce făcea, ori ce învăţa Alexandru, omenii i-o 
tălmăceau pe dosii. De pildă cândă învăţa pe copii, că 
nu sunt pe lume stafii séu năluci şi că acestea ar fi 
numai închipuiri şi născociri de omeni fricoşi, cu cre
dinţă deşârtă, — ómenii din satii diceau că elă nu crede 
nici în D-deu nici în diavolii. Séu cândă în şcolă arătau 
băeţiloră plantele vcninóse de pe câmpă şi din păduri, 
ca să le cunoscă şi sé se feréscá de bóbele şi rădăcinile 
stricăciose, — se 4i°ea învâţă copiii să facă venină. 
Cu deosebire Buturugă îlă pândia şi aduna cu grijă tote 
vorbele rele despre elă.

Cândă a cugetată acum, că scie destule, Buturugă 
4ise în sine: »sciu de ajunsă, ca să-i potă frânge gâtulă. 
Alexandru trebue se vină înaintea diregetoriei, şi, chiar 
socră-sa, morárésa, trebue să márturiséscá, ce scie des
pre elă. Datoria mea de jude este se nu tacă. Nu-mi 
este iertată se mai suferă, altcum mă facă şi eu răs- 
pun4ătoră.

Aşa într’o Duminecă se îmbracă în hainele de ser- 
bătore, îşi ia băţulă ferecată în mână şi cu paşi iuţi 
plécá din sată cătră oraşă, dér nu descoperi la sufletă 
de omă ce are de gândă? Se temea bietulă, că décá 
aude vrăjitorulă ceva despre gândulă lui îi póte face 
vre-o crândiţă înainte de a ajunge în oraşă. (Va urma.)



„GAZETA TltA NKI LV AM Kl“
P IA B Ű  CUOTIDIANŰ.

Ca mâne se ’mplinescü 50 de anl, de cándü 
„Gazeta Transilvaniei/4 sub cea mai cumplită 
prigonire a némului románescű, a arboratű ín 
mijloculű valoroşiloni şi patrioticilorü comercianţi 
din Bra^ovü, acestü emporiü alű Transilvaniei, 
drapelulü redeşteptării naţionale.

Tótá suflarea románéscá cu bucuria şi cu 
eăldură a îmbrăţişai acestü cjiarü-apostolü alű 
poporului románü şi grupatu-s’au cu toţii sub dra
pelulü arboratű de élű şi lucrat’au cu însufleţire 
şi bărbătâscă statorniciă pentru înălţarea româ
nismului.

Grea şi amară era lupta. Tendinţele de a 
deanaţionalisâ pe Români îşi ajunsese culmea. Le- 
fea dela 1832 adusă de dieta maghiară glăsuiâ 
ea ín seminariulü románescű din Aradű sé se 
înveţe şi unguresce şi ca: „de aici încolo la 
tóté confesiunile sé se admită şi sé func
ţioneze numai astfelü de preoţi, predicători 
fi ricari, cari sciu unguresce.“

Apératu-s’aü cu bărbăţia Românii dintre Tisa 
şi Carpaţi în contra acestorű uneltiri duşmane 
şi sosit’a după nópte şi vijeliă şi o (}i cu sóre, 
dar numai o <Ji, căci în cealaltă diminâţă se 
iviră ârăşi nuorl furtunoşi pe ceriű. Róta sorţii 
aduse din nou prigonirile de odiniórá asupra ca
pului nostru. Par’ că sórtea a voitű sé încerce 
pftn& unde merge tăria şi perseveranţa Românului.

Cu tóté uneltirile şi prigonirile înse „Gazeta 
Transilvaniei“ îşi ridică fruntea şi unindü su- 
fletesce pe toţi Românii luptă necurmaţii şi fără 
pregetű pentru drepturile şi libertăţile opincii 
românesc!.

Adversarii noştri nepercjend din vedere acéstá 
luptă şi preţuindti resultatele dobén dite de până, 
acum după adevérata lorü valóre şi-au î n d o i t ű 
pu te r i le ,  şi, acum după 50 de ani, şi-aii p e r- 
fecţ ionat i i  şi r a f ina  tű mijlócele pentru su
grumarea şi stingerea nóstrá. Prin urmare, şi 
noi cei de astăzi, credincioşi şcolari ai românis
mului, asemenea sé ne stringemű rândurile, şi sé 
ne í n do im ü  pu ter i le  de apérare.

Adversarilorű noştri, avéndü ei puterea ţării 
în mână, le-a fostü pré uşora de a ne lovi în 
tóté interesele politice, comerciale şi economice, 
şi acum atăcându-ne în şc0lă ca şi în biserică, 
în limbă ca şi în avere, noué nu ne-a mai re- 
masű altü mijlocü de apérare de cátü condeiulű, 
cu care toţi Românii datori sunt de a strigâ 
în lumea largă şi de a cere dreptate şi libertate 
pentru poporulű románü dintre Tisa şi Carpaţi.

Ast-felű împinşi de dorulü de a ne folosi
4 i 1 n i c ű şi cu energia de acestü paclnicű mij
locü apelámü la publiculü celü mare románü 
pentru a ne susţină ín dilnica nóstrá luptă na
ţională şi în firma nostră speranţă de a fi încu-

ragiaţi, desehidemű abonamentü la diarulü nos
tru cuotidianű

GAZETA TRANSILVANIEI
care precum acum 50 de ani a. fostü primulü 
organü de publicitate románü, tot asemenea 
şi astăzi e primulü organü cuotidianű ro
mánü, ce apare dincóce de Carpaţi.

Suntemű siguri, că publiculü románü e pe 
deplinü convinsü de principiile, ce le profesétó 
acestü (jiarü şi de niodulű cum acestü organü alű 
Románilorü dintre Tisa şi Carpaţi a sciutü chiar 
şi în cele mai grele împrejurări sé ţie  süsü 
s t i n d a r d u lü  n a ţ i o n a l i t ă ţ i i  române.

Privindü dér cu încredere la viitorü, Gazeta 
Transilvaniei dela 1 Aprile a ínceputü a eşi în tóté 
filele, afară de Duminici, şi serbători, şi pentru 
a pute cu înlesnire străbate până chiar şi în 
séraca colibă a ţăranului románü, va fi celü mii 
eftinü 4 i arii din monarchia Austro-Ungară: 

\ A B O ] S r A . M E 2 S r T E :

Pentru A u s tro - U n g a r ia  pe anü 12  fl., 
pe 6 luni 6  fl., pe 3 luni «ţ fl. Pentru Ro
m â n ia  pe anü 3 0  le i, pe 6 luni 1 8  lei, 
pe 3 luni O le i. Domnii abonaţi, cari au plă
tită abonamentul ű cu stimă sunt rugaţi a ne 
trămite diferenţa. Celü mai uşorii mijlocü de 
abonare este prin mandatü postaiÜ.

R E 1 >  A C Ţ IU N E A .

Eu Wilhelmina Biz ! (Çonformù desemnului de mai află încâ
declarü în publicü, că ca veduvă a re- 
posatului Dr. Rix sunt singura pro- 

ducătore de pasta Pompadour veritabilă .fi ne
falsificată.

Acéstá pastă renumită, cunoscută de 100 de ani chiar şi în cer

curile cele mai înalte, face se dispară, pe garanţiă, pistrui, pete, de ficată, 

sgrăbunţe, pete de vérsatü, coji, nasuri roşii, şi mâni roşii, c’unű cuvéntü 

tótá necurăţenia din faţă. Atestate de totü feliulü dela profesori însem

naţi asupra bunătăţii şi că e nevătămătore acéstá pastă sunt“ depuse în 

destilariă la vederea flăcăruia. Pasta dă o colóre próspétá pielii şi o 

fineţă deosebită, o netezesce şi feresce pe omü^de creţe până în cele mai 

adéncl bătrâneţe. Acéstá pastă în gura poporului numită pastă minunată 

este cu deosebire preferită de cătră damele vienese, căci succesele ei sunt 

surprin^étóre. Preţulfl în pachete sigilate 1 fl. 50 cr. cu instrucţiune 

eu totü. Fără sigilulü şi subscrierea lui Dr, Rix sé nu primiţi pasta.

W ilh e lm ina  R ix , véduva doctorului.

W fen , Stadt, Adlergasse 12, im eigenen Hause, 1 Stiege, 1 Stock.

In  Transilvania:
A lb a - Iu lia , Farmacia Sieg. Michellyes; Cluşiu, Farm. Yicol. Szeky.

de vèn^are 8766 de césornice remontoir de aurű vérit. Washington, cu câte 

9 fl. 78 cr. şi 3967 de césornice vérit, de Elveţia cu câte 4: fl. 85 cr.

Mărimea pentru domni şi dame. Tóté aceste césornice sunt pe secundâ 

îndreptate şi esacte. Faţa césornicelorö lucesce nóptea de sine aşa, înc&tü in 

orl-ce vreme se póte vedé la câte óre este. Unü césomicü remontoir p entra 

dame probalü, care înaiute a costatû 75 fl., acum e numai cu 28 fl. ; césorciee 

remontoir marî pentru domni, mai înainte eu 90 fl,, acum numai cu 35 fl.; In 

argintü B í. oficiosü probatü, suflatö cu aurü forte finü, pentru dame mai înainte 

HO f l , acum numai 14 fl,: pentru domni mai înainte 25 fl., acum numai 12 fl 

50 or.: césornice de argintù veritabilii de Geneva cu capacü auritü, mai înainte 

15 f!.; acum numai 8 fl. 50 cr. ; césornice remontoir patentü vérit Washingtoj 

mai înainte 36 fl., acum numai 9 fl. 78 cr. ; césornice anghiră (ancre) de Geneve cu 17 rubine, cu 

capacurî de nikelü-argintü séu în aurű doublé, cu aparatü de nikelű patentü regulatü şi esactü mu 
înainte 22 fl., acum numai 8 il. 75 cr. ; unü césomicü de Elveţia lucratü forte gentilü, eu mech* 

nismü de anghiră, mai înainte 15 fl., acum numai 4 fl. 85 cr. Afară de acestea primesce coman- 

dorulü pe de géba, (gratis), ca d a r ü  dela etablismentulü nostru o păreche de cercei de dame eu 

aurü de 14 kar. probatü de cătră ofic. c. r. de punţare, cu márgénü verii, mărgele séu rosete; mii 
departe o cruce la gâtü cu lanţu, o broşă finü gravată, unü medalionü cu faţă frumosă, unü ineîfl 

de brilliantö simil, 3 garnituri de nasturi pentm cămăşi şi manşete din nikelü-argintü, cu grava» 

fórte frumosă, unü lanţă de césomicü din aurü doublé, cu medalionü cu 12 fotografii picante de 

Parisü séu cu taleri George, 1 ţigaretă sculptată de spumă cu rose séu figuri împreună cu etua, l 

albumurl conţânândfl u m u I ű  50 de fotografii, şi celalaltü 234 articule diferife de lucsü. —

Albumü de fotografii, formă cuadrată. de sórta primă cu aparatü de musică verit. din Ge

neva, cântândü două piese, singuraticu 7 fl, 50, ca adausü la césornicele süsü numite, numai cu 61, 

mai multü. La fiecare césomicü se paranteză cinci ani, obiecte comandate şi neeonvenabile s# pri- 

mescü retour séu se schimbă, de aceea nici o comandă nu e riscată. — Se espedézâ în fie-care i|i 
afară de sërbâtorile creştine: PascI, Rosalii fi Crăciunfl.

Adresa: Uhren-Alianz ans Genf, WIEN, I, Adlergasse Nr. 1.
NB. Scrisori láudátóre se vorü primi în totüdéuna cu mulţămită, însë nu se mai publică.

TIPOGRAFIA ALEXI, Braşovu.
Unica tipografia románéscá în tótá Austro-Ungaria susţinută de unű particularii, care s’a distinsű la esposiţiunea naţională din Sibiiü 

în anulü 1881 şi în care se tipăresce acum şi primul ft di a r ii romanü cuotidianű.
Acestei tipografii i-a succesü de a dobândi de la magistratalu oraşului Braşovtt furnisarea tipărituriiorü necesare pentru oraşă, 

ínvingéndü prin concurenţă, pe cea mai vechiă şi renumită tipografiă din Braşovti.

Avantagiele pe care le póte oferi acestü stabilimentű fiindü recunoscute chiar de streini, vor îndemna, precum ni place a crede 

pe toţi Românii, cari au ceva de tipáritü, de a sé adresa mai întâiu la noi.

Dintre operile publicate până acum in editura nóstrá ni permitemü a recomanda:

G. Curţius. Gramatica limbei elenice prelucrată 
de Ştefană Iosifă, profesorii şi directorii la 
gimnas. rom. gr.-or. din Braşovii, preţulă fl. 2.50 

Gramatica limbei română, întocmită pentru 
sc6lele secundare de Nicolau Pi lţia, 
profesor la gimnasiulă românii greco- 
orientalft din Braşovii, preţuiţi . . . . » 1.25

Árion, séu culegere de cânturi naţionale 
spre întrebuinţarea tinerimei de ambe- 
secse, culese şi arangiate de Ion Dariu, 
învăţătorii la scóla primară din Satulung 
pre ţu ltt............................................fl.

Iuliu I. Roşea. Sacrificin pentru Sacri
ficiu, romanü orginalü, preţulă . . . »

.30

-.35

Mörtea lui Mihai Vitfoulti, dramă naţională 
în 5 acte, de Stan Părjol, preţulă . » —.40 

Rumänische Kunstdichtnngen, übersetzt von
Theochar Alexi, preţulă . . . . f l .  1 .—  

Noua Biblioteca Română, anulü I şi II . » 10.— 

Noulti Călindarti de casă întră în anulü alü V-lea.

Domnii librari îsi potfl procura dela acâstă tipografie

Bomanuri originale ilustrate
spre VENQARE cu BROŞLRA.

Tipografia Alexi Braşovti.


